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ПРОБЛЕМНІ АСПЕКТИ МІЖКУЛЬТУРНОЇ 
КОМУНІКАЦІЇ 

Тема міжкультурної комунікації є актуальною в 
сучасному світі, оскільки зростання глобалізації та міжнародної 
співпраці призводить до того, що люди з різних країн, культур 
та релігій зустріч аються та взаємод іють. Міжкультурна 
комунік ація виникає у всіх сферах життя: бізнесі, туризмі, 
диплома тії, науці, освіті та ін. 

Метою цього дослідження є аналіз проблемних аспектів 
міжкультурної комунікації. 

Основу дослідження становлять роботи таких науковців, 
як: Бахов І. С., Савчук І. І., Убейволк О. О., Щербина В. М., 
Е. Хол, Д. Вундерліх, X. Баузінгер, Д. Круше, Й. Болтен та інші 
вчені.  

Комунікація – явище складне й універс альне, її зміст і 
форми є предмет ом дослідж ення багатьо х наук. Відтак поняття 
«комунікація» може вживати сь як у широком у значенн і 
(універсальному), так і у вужчо-предметному.  

Комунік ація (від лат. cоmmunі cаtіо – зв’язок, 
повідом лення) – спілкув ання, що ґрунтує ться на 
взаємор озумінні; повідом лення інформа ції від однієї людини до 
іншої або кількох інших». Сучасні дослідн ики міжкуль турної 
комунік ації у США розвива ють її у двох напряма х: перший – як 
спілкув ання і взаємод ія культур різних країн і народів; другий – 
як спілкув ання і взаємод ія субкуль тур у межах однієї великої 
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культур и. Перше орієнто ване на розробк у універс итетських 
програм, а друге – прагне вирішит и проблем и співісн ування 
етнічни х меншин і ствердж ення культур ного плюралі зму.  

Міжкуль турна комунік ація – поняття багатоп ланове, 
охоплює дві головні складов і – «комунікацію» і «культуру». 
Воно стало популяр ним, коли почали проводити в науці 
порівня льні дослідж ення різних культур та їхніх складов их. 
Поняття «культура» розвива лося історич но. Спочатк у воно 
означал о процеси освоєнн я людиною природи, вихован ня і 
навчанн я, але вже з другої половин и ХVІІІ ст. починає 
розгляд атися як особлив ий аспект життя суспіль ства, 
пов’язаний зі способо м існуван ня людсько ї діяльно сті і такий, 
що характе ризує відмінн ість людсько го життя від інших живих 
істот. З кінця ХІХ – першої половин и ХХ ст. у дослідж енні 
проблем атики культур и стали активно викорис товувати 
досягне ння антропо логії, етнолог ії, структу рної лінгвіс тики, 
семіоти ки і теорії інформа ції. Унаслід ок цього культур у почали 
розгляд ати як інформа ційний аспект життя суспіль ства, як 
соціаль но значущу інформа цію, що регулює діяльні сть, 
поведін ку і спілкув ання людей. Існує спрощен а версія 
концепц ії, яка утворює схему дефініц ії культур и, що 
викорис товується нині в америка нській літерат урі у сфері наук 
про комунік ацію. «Культура – це утворен ня, яке складає ться з 
об’єктивних людськи х утворен ь (знаряддя, вироби), а також 
утворен ь суб’єктивних (права, ідеолог ія), які у минулом у 
збільшу валися і виправд ано засвоюв алися – задовол ьняли 
інтерес и осіб в екологі чній ніші – і які внаслід ок цього стали 
цінніст ю для всіх тих, хто міг взаємно спілкув атися, завдяки 
спільно сті мови і простор у життя» [4, c. 2]. 

Прикладний аспект міжкуль турної комунік ації 
предста влений у професі йній діяльно сті політик ів, журналі стів, 
менедже рів, перекла дачів, виклада чів. Питання підгото вки 
майбутн іх фахівці в різного профілю до міжкуль турної 
комунік ації видаєть ся особлив о актуаль ним. Розвито к сучасно го 
інформа ційного суспіль ства неможли во уявити без процесі в 
глобалі зації, впровад ження інновац ій та міжкуль турної взаємод ії. 
Сучасни й процес вихован ня й освіти зорієнт ований на 
особлив ості розвитк у людства – розшире ння взаємоз в’язків 
різних країн, народів і культур, цей процес охопив різні сфери 
суспіль ного життя, що виявляться у зростан ні культур них обмінів 
і безпосе редніх контакт ів між державн ими інститу ціями, 
соціаль ними групами й окремим и особист остями. Навчаль ні 
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заклади приймаю ть на навчанн я громадя н зарубіж них країн, 
здійсню ють обмін студент ами, виклада чі проходя ть стажува ння 
за кордоно м, беручи участь, таким чином, у міжкуль турній 
комунік ації та діалозі культур. Діалог культур – це пізнанн я іншої 
культур и через свою, а своєї через іншу шляхом культур ної 
інтерпр етації та адаптац ії цих культур одна до одної в умовах 
контекс тної розбіжн ості більшої частини обох [2, c. 3]. 

Міжкультурна комунік ація розвива ється на основі діалогу 
як засада, на якій базуєть ся виникне ння смислов ої і соціаль ної 
цілісно сті та формуют ься: а) структу ра діалогу, у контекс ті 
якого розвива ються онтолог ічний, екзисте нційний, культур но-
символічний та інститу ціональний рівні; б) особлив ості діалогу 
культур, що надають змогу розгляд ати сам діалог як форму 
толеран тності і зіткнен ня двох культур та окреслю ють 
індивід уальне буття в реальні й взаємод ії. На основі дослідн их 
парадиг м комунік ації поєднує ться взаємод ія і комунік ація, які 
виражаю ться у взаємно му впливі через цінност і, норми, 
установ ки, що реалізу ються в соціаль них формах комунік ації, 
таких як забезпе чення та підтрим ка взаємоз в’язків у суспіль стві, 
збереже ння і передач а соціаль но-культурного досвіду та 
спадков ості. Нині в теорії міжкуль турної комунік ації 
формуют ься нові сфери інтерес ів, що зумовлю ють різнобі чне 
вивченн я комунік ації в контекс ті глобалі зації культур и разом із 
назріли ми проблем ами такої масової міжкуль турної комунік ації, 
які висуваю ть на порядок денний Інтерне т-мережа й інші 
електро нні засоби [1, c. 7]. 

Міжкультурна комунік ація може розгляд атися в діалозі 
культур у різних аспекта х: за певних умов може 
ототожн юватися зі змістом поняття «діалог культур » як чинник 
соціаль ної комунік ації; може бути соціоку льтурним механіз мом 
стабілі зації культур ної комунік ації, орієнто ваної на активіз ацію 
інтегра тивних процесі в духовно го і матеріа льного життя 
суспіль ства. У першому аспекті конкрет ний зміст поняття 
«діалог культур » розкрив ається в культур но-історичній 
взаємод ії етносів, спрямов аній на співдру жність і згоду між 
ними. Причому як чинник соціаль ної комунік ації вона засвідч ує 
різнома нітність історич них форм розв’язання територ іальних, 
етнокон фесійних, економі чних чи політич них супереч ностей 
між народам и (військовим шляхом, періоди чними локальн ими 
конфлік тами чи методом перегов орів). Зауважи мо, що саме 
метод перегов орів можна розгляд ати як варіант вияву діалогу 
культур при розв’язанні міжетні чних конфлік тів, адже 
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порозум іння і взаємор озуміння, стабілі зують суспіль ні процеси, 
створюю ть умови для розвитк у культур них чинникі в 
регламе нтації комунік ативної взаємод ії. У другому випадку 
йдеться про вужчий зміст поняття «діалог культур », де 
акценту ється на структу рно-функціональному статусі 
компоне нтів діалогу культур, які групуют ься навколо певних 
сфер культур и за такими ознакам и: прагмат ична, лінгвіс тична, 
семанти чна. Передус ім, має місце прагмат ична мета виживан ня 
культур и народів, практич ної доцільн ості засвоєн ня елемент ів 
«чужої» культур и, що веде до розумін ня й оцінки своєї 
культур и, взаємоз багачення культур, досягне ння згоди, 
взаємор озуміння. Саме ці ознаки розкрив ають механіз м 
соціаль ної ідентиф ікації, що забезпе чує розумін ня можливи х 
результ атів комунік ації, в даному випадку – діалогу: зміни у 
знаннях, настано вах і мотивах поведін ки, у поведін ці (діях) 
партнер ів [3, c. 8]. 

Можна зробити висново к, що міжкуль турна комунік ація є 
підґрун тям для соціоку льтурних змін і, як соціаль ний феномен, 
характе ризується багатоя кісністю та динаміч ністю, а культур ні 
контакт и набуваю ть різнома нітних вимірів і знаходя ть свій 
вираз у взаємов пливі та синтезі. Міжкуль турна комунік ація є 
індикат ором розвитк у культур и, вона розкрив ає її здатніс ть до 
сприйня ття іншокул ьтурних елемент ів на основі нових для 
певного соціоку льтурного організ му форм; демонст рує 
здатніс ть транслю вати свої цінност і в інші культур и. 
Міжкуль турна комунік ація виступа є як ціннісн о-нормативний 
регулят ив культур ної діяльно сті, відрізн яє одне суспіль ство від 
іншого, сприяє його інтегра ції та перетво рює на культур ну 
самобут ність. Міжкуль турна комунік ація є генерат ором смислів 
культур и, базовим елемент ом формува ння, відтвор ення і 
трансля ції культур и як загалом, так і її складов их. Вона 
закріпл ює у вигляді символі в, знаків та мовного виражен ня 
культур не і суспіль не значенн я, створює семіоти чний простір, 
який забезпе чує взаємоп роникнення і відкрит ість культур та є 
умовою свідомо ї діяльно сті людей та їх взаємод ії. Важливе 
значенн я при цьому має символі чна форма міжкуль турної 
комунік ації, яка є механіз мом пам’яті культур и [1, c. 8]. 
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УКРАЇНСЬКА МОВА: КРІЗЬ ТЕРНИ ТИСЯЧОЛІТТЯ 

Після краху тоталітарного комуністичного режиму, в 
умовах національного відродження й відновлення української 
державності, цілком природно, значно зріс суспільний інтерес 
до історії України й особливо – до походження та історії 
української мови як основної ознаки нашої нації. Коли йдеться 
про виникнення української мови, у свідомості переважної 
більшості зацікавлених громадян вона часто асоціюється із 
сучасною літературною мовою, тобто тією, яка щодня звучить 
по радіо й телебаченню, яку вивчають у школах, якою друкують 
книжки, газети й часописи тощо. Проте слід пам’ятати, що 
національна мова – це не тільки спільна для всієї нації 
літературна мова, опрацьована майстрами художнього слова, 
але й мова народна, що має діалектні відмінності на різних 
територіях України. 

Після занепаду Київської Русі давньокиївська 
(давньоруська) мова і далі вживалася на її колишній території, 
але в українських князівствах вона зазнала ще більших впливів 
народнорозмовної мови, через що витворився її своєрідний 


